
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton    

Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Cuarto  Domingo del Tiempo Ordinario  
Febrero 1, 2026 

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Español: Miércoles            7:00 pm 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

Fourth Sunday in Ordinary Time  
February 1, 2026 

       Monday / Lunes 
Tuesday, Thursday, Friday / Martes, Jueves, Viernes 

Wednesday / Miércoles     

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 

Business Manager:  Laura Hernandez 
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 

10:00 am - 12:00 pm 
10:00 am - 2:00 pm 
14:00 pm - 6:00 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

pastor@sthelenacc.org 
mtbyrne@byrnelawfirm.net 

reception@sthelenacc.org  

reled@sthelenacc.org 

706-782-5152 
404-680-2528 
706-782-5152 
706-212-2048 



 
FEAST OF THE PRESENATION OF THE LORD 
(CANDLEMAS) -BLESSING OF CANDLES  
Monday, February 2, is the Feast of the Presentation of the Lord, 
also known as Candlemas, which commemorates Mary and Joseph 
presenting the infant Jesus in the Temple and Christ being revealed 
as the Light of the world. In keeping with this beautiful tradition, 
candles intended for devotional use may be brought for blessing. A 
table will be available in the Narthex to place your candles. They 
will be blessed during the 9:00 a.m. Mass on February 2. All are 
encouraged to participate in this meaningful devotion.  
 
FIESTA DE LA PRESENTACIÓN DEL SEÑOR 
(CANDELARIA)- BENDICIÓN DE VELAS 
El lunes 2 de febrero celebramos la Fiesta de la Presentación del 
Señor, también conocida como la Candelaria, que conmemora la 
presentación del Niño Jesús en el Templo y a Cristo como la Luz 
del mundo. Como parte de esta hermosa tradición, se invita a los 
fieles a traer velas para uso devocional para ser bendecidas. Habrá 
una mesa en el Nártex el donde podrán colocarlas. Las velas serán 
bendecidas durante la Misa de las 9:00 a.m. del 2 de febrero Todos 
están cordialmente invitados a participar en esta significativa 
devoción.  
 
ASH WEDNESDAY IS AROUND THE CORNER 
Ash Wednesday will be celebrated on February 18, 2026, marking 
the beginning of the holy season of Lent, a time of prayer, fasting, 
and renewal of heart. It is not a holy day of obligation, however, we 
will have Masses in English at 9:00 AM and 6:00 PM and in Spanish 
at 8:00 PM. As part of our Lenten preparation, parishioners are 
invited to bring last year’s blessed palms back to church. These 
palms will be reverently burned to prepare the ashes used on Ash 
Wednesday, A collection basket will be available in the church in 
the coming weeks.  
 
SE ACERCA EL MIERCOLES DE CENIZA 
El Miércoles de Ceniza se celebrará el 18 de febrero de 2026, 
marcando el inicio del santo tiempo de la Cuaresma, un tiempo de 
oración, ayuno y renovación del corazón. No es un dia de Precepto, 
pero de igual manera, tendremos Misas a las 9:00 AM y 6:00 PM en 
Ingles y a las 8:00 PM en Español . Como parte de nuestra 
preparación cuaresmal, se invita a los feligreses a traer a la iglesia las 
palmas bendecidas del año pasado. Estas palmas serán quemadas de 
manera respetuosa para preparar las cenizas que se usarán el 
Miércoles de Ceniza,  Habrá una canasta de recolección en la iglesia 
durante las próximas semanas.  
 
CONFIRMATION RETREAT    
 Our second year Confirmation class will have their retreat February 
20-22 at Covecrest in Tiger, GA. Please contact Gabriela Perez in 
the office for more information about the retreat and the forms that 
must be filled out no later the first week of February. 
RETIRO DE CONFIRMACION 
Los estudiantes de Segundo ano de Confirmacion, tendran su retiro 
del 20 al 22 de febrero en Covecrest, Tiger, GA. Favor d 
comunicarse con Gabriela Perez para obtener mas informacion 
acerca del retiro y de las formas que se deben llenar a mas tardar la 
primera semana de febrero 

Mass Intentions 

 
Fourth Sunday in Ordinary Time  
February 1, 2026 

Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario 
Febrero 1, 2026 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, February 2 English 9:00 am Maria Ortiz (†) 

Miércoles, 4 de Febrero Español  7:00 pm Roberto Suarez Ortiz (†) 

Thursday, February 5 English 9:00 am Yesid Antonio Chitiva  
Ortiz (†)  

Friday, February 6 English 9:00 am Fr. Juan Carlos Carbona (†) 
Fr. Luis Leonel Florian (†)  

Saturday, February 7 English 5:00 pm For the people of Saint 
Helena 

Domingo, 1 de Febrero Español 9:00 am Bartolo Ortiz (†) 

Sunday, February 8 English 11:00 am Paul Hynsh (†) 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

 
PARISH POT LUCK  
Next Saturday Feb 7 at 6:00 PM is our traditional Parish Potluck in the 
Parish Life Center. Bring a dish to share and invite a friend. 
 
CENA PARROQUIAL 
El Sabado 7de Febrero a las 6 PM es nuestra tradicional Cena Parroquial . 
Trae un platillo para compartir e invita a un amigo. 
 
COFFEE AND DONUTS 
Join us next Sunday after Mass February 8th for coffee and donuts in the 
Parish Hall. 
 
CAFÉ Y DONAS 
El próximo domingo Febrero 8, despues de Misa, ven a disfrutar café con 
donas en el Salon Parroquial. 
 
PARISH COUNCIL ELECTIONS 
Our Parish Council elections will be taking place soon. Details will be 
provided in the weeks ahead, inviting all parishioners to take part in this 
important process. We are excited to welcome new council members and 
grateful for their willingness to serve. 
 
ELECCIONES DEL CONSEJO PARROQUIAL 
Próximamente se llevarán a cabo las elecciones del Consejo Parroquial. Se 
brindará más información en las próximas semanas para que los feligreses 
puedan participar. Agradecemos de antemano a quienes estén dispuestos 
a servir y esperamos recibir a los nuevos miembros del consejo. 

FEBRUARY 2026: For children with incurable 
diseases 
Let us pray that children suffering from incurable 
diseases and their families receive the necessary 
medical care and support, never losing strength and 
hope. 

FEBRERO 2026: Por niños con enfermedades 
incurables 
Oremos para que los niños que sufren enfermedad-
es incurables y sus familias reciban el tratamiento 
medico y apoyo necesario sin perder las fuerzas ni 
la esperanza.  



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Forgiveness Inside Families: Where Conversion Starts 
A Word from Fr. Suárez 

El perdón es una de las palabras más hermosas de nuestra fe, pero también una de las más difíciles de vivir. 

Muchas veces pensamos en el perdón como algo heroico, reservado para situaciones dramáticas. En realidad, el 

lugar más importante donde se aprende y se practica el perdón está mucho más cerca: dentro de nuestras 

familias. 

 

Las familias son el lugar donde el amor debería ser más fuerte, pero también donde las heridas pueden ser más 

profundas. Palabras dichas en un momento de frustración, malentendidos que no se hablan, expectativas no 

cumplidas y recuerdos que se acumulan pueden levantar muros entre los corazones. Con el tiempo, las pequeñas 

heridas se endurecen y la distancia crece. Por eso la conversión muchas veces empieza en casa. Perdonar no 

significa fingir que no pasó nada. No borra el dolor ni justifica lo que se hizo mal. Perdonar es elegir romper el 

ciclo del resentimiento. Es decidir que el amor pesa más que tener la razón. Jesús habla con claridad sobre el 

perdón porque sabe que un corazón cargado de rabia no puede ser libre. 

 

En la familia, el perdón suele empezar con pasos pequeños: una disculpa sincera, la disposición a escuchar, el 

valor de iniciar una conversación difícil o la humildad de decir “me equivoqué”. Estos momentos pueden ser 

incómodos, pero abren la puerta a la sanación. Hacen espacio para la gracia. Perdonar también es un acto de 

confianza en Dios. A veces el dolor es real y no se cura de inmediato. En esos casos, el perdón se vuelve una 

oración: “Señor, ayúdame a perdonar aunque todavía no lo sienta.” Dios escucha esa oración y obra en el 

corazón que se abre. 

 

Cuando una familia elige perdonar, ocurre algo poderoso. El hogar se vuelve un lugar de paz en lugar de tensión. 

Los hijos aprenden con el ejemplo a amar, reconciliarse y comenzar de nuevo. La fe se vuelve visible, no solo 

una idea. La conversión no siempre empieza con gestos grandiosos. Muchas veces comienza en la mesa de la 

cocina, en una llamada que se ha evitado o en un acto sencillo de misericordia hacia alguien que conocemos muy 

bien. 

 

El perdón en la familia no es fácil, pero es un trabajo santo. Y cuando arraiga, se convierte en testimonio vivo de 

la misericordia de Dios en la vida cotidiana. 

Forgiveness is one of the most beautiful words in our faith, and also one of the hardest to live. We often imagine 
forgiveness as something heroic, reserved for dramatic situations. In reality, the most important place where 
forgiveness is learned and practiced is much closer to home: inside our families. 

 

Families are where love is meant to be strongest, but they are also where wounds can go deepest. Words said in 
frustration, old misunderstandings, unmet expectations, and long memories can quietly build walls between 
hearts. Over time, small hurts can harden into distance. This is why conversion so often begins at home. 

 

Forgiveness does not mean pretending nothing happened. It does not erase pain or excuse hurtful behavior. 
Forgiveness is a choice to break the cycle of resentment. It is deciding that love matters more than being right.  

 

In the Gospels, Jesus speaks clearly about forgiveness because He knows that hearts weighed down by anger 
cannot remain free. Inside families, forgiveness often begins with small steps: a sincere apology, a willingness to 
listen, the courage to start a difficult conversation, or the humility to say, “I was wrong.” These moments may 
feel uncomfortable, but they open the door for healing. They make room for grace. Forgiveness is also an act of 
trust in God. Sometimes the hurt is real and ongoing, and healing takes time. In those moments, forgiveness 
becomes a prayer: “Lord, help me to forgive even when I do not yet feel it.” God honors that prayer. He works 
quietly in hearts that are willing. 

 

When families choose forgiveness, something powerful happens. Homes become places of peace rather than 
tension. Children learn by example how to love, reconcile, and begin again. Faith becomes visible, not just 
spoken. Conversion does not always begin in grand gestures. Often, it starts around the kitchen table, in a phone 
call long avoided, or in a simple act of mercy offered to someone we know well. Forgiveness inside families is not 
easy, but it is holy work. And when it takes root, it becomes a living witness of God’s mercy at work in everyday 
life. 

El Perdón en la Familia: Donde Comienza la Conversión 
Mensaje del P. Suárez 

 

“We are to be poor in 

spirit, that is, to 

acknowledge that 

everything we have is 

from God and that we 

depend on Him.” 

-St. Teresa of Avila 

 

“Debemos ser pobres 

de espíritu, es decir, 

reconocer que todo lo 

que tenemos es de 

Dios y que depende-

mos de Él”. 

-St. Teresa of Avila 



SACRAMENTOS 
BAUTIZOS 
Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 
Para más información, por favor comuníquese con la oficina parroquial.  
MATRIMONIO 
Favor de comunicarse con la oficina parroquial para programar y recibir 
los detalles de la preparación.  
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Por favor comuníquese con el P. Suarez si alguien está confinado en 
casa, en un centro de cuidado o en el hospital y necesita la Sagrada 
Comunión o el Sacramento de la Unción. 

DONATIONS Week 1/18/2026 

The collection for this week Offertory $728 

SACRAMENTS 
BAPTISMS 
Baptisms are celebrated on the second Saturday of each month. 
For more information, contact the parish office. 
MATRIMONY 
A minimum of six months of preparation is required. Please contact 
the parish office for scheduling and preparation details. 
ANOINTING OF THE SICK 
Please contact Fr. Suarez if someone is homebound, in a care 
facility, or hospitalized and in need of Holy Communion or the 
Sacrament of Anointing. 

Fiscal Year Total Collected Needed Short 

Annual  

Appeal 

2026 

2026 GOAL 
 

 
 

 

 

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, contact Laura 
Hernandez (706-782-5152, reception@sthelenacc.org) with your 
dedication. It will appear in the bulletin, and the Altar Society will handle 
the order.  

OCIA/ADULT CONFIRMATION 
Adults interested in becoming Catholic or in  need of the sacraments of 
Baptism or Confirmation should contact Gabriela Perez at 706-212-2048 
 
KNIGHTS OF COLUMBUS 
 If you are a man of the parish and interested in learning more or feel 
called to join, we would be happy to hear from you. Please speak with a 
Knight or contact the Parish Office for more information. 
 
ALTAR SOCIETY 
The Altar Society will not meet during the month of January. We will 
resume our meetings on February 10 at 11:00 a.m. We look forward to 
gathering again and hope to see you there! 

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores del fin de semana con una donación 
de $50, comuníquese con la oficina parroquial y envíe su 
dedicatoria. Su intención aparecerá en el boletín, y la Sociedad 
del Altar se encargará del arreglo.  

OCIA / CONFIRMACIÓN DE ADULTOS 
Los adultos interesados en hacerse católicos o que necesiten recibir los 
sacramentos del Bautismo o la Confirmación deben comunicarse con Gabriela 
Pérez al 706-212-2048.  
 
CABALLEROS DE COLÓN 
Si usted es un hombre de la parroquia y está interesado en aprender más o siente el 
llamado a unirse, nos encantaría saber de usted. Por favor, hable con un Caballero 
o comuníquese con la Oficina Parroquial para más información. 
 
ALTAR SOCIETY 
La Sociedad del Altar no se reunirá durante el mes de enero. Las reuniones se 
reanudarán el 10 de febrero a las 11:00 a.m. Esperamos verlos a todos entonces. 

2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN:  

LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE 

As we begin this new year, we embrace the mission of Saint Helena as a living home of faith, where Christ is encountered, families are formed, 
and no one walks alone. Through prayer, participation, and generous hearts, our parish continues to grow in holiness and service. 

Stewardship is an invitation to walk together as one family in Christ, sharing our gifts so that our ministries may flourish 
and the light of Christ may shine brightly in our community throughout 2026. 

 

CAMPAÑA DE CORRESPONSABILIDAD 2026:  

SOÑEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD EL SUEÑO 

Al comenzar este nuevo año, abrazamos la misión de Santa Helena como un hogar vivo de fe—un lugar donde se 
encuentra a Cristo, se forman las familias y nadie camina solo. A través de la oración, la participación y corazones 
generosos, nuestra parroquia continúa creciendo en santidad y servicio. 

La corresponsabilidad es una invitación a caminar juntos como una sola familia en Cristo, compartiendo nuestros dones 
para que nuestros ministerios florezcan y la luz de Cristo brille con fuerza en nuestra comunidad durante el 2026. 

2026 ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL 
This year the theme of the Archbishop’s Annual Appeal is “We are One Body in 
Christ-Called to Serve.” This theme was chosen to remind us that we, as members of 
the Church, are called to work together for the common good, each of us playing a 
vital role in the mission of Christ. The Archbishop’s Annual Appeal enables our 
collective witness to Christ’s love. Through it, the ministries of our Church reach the 
hungry and the homeless, support the formation of seminarians and deacons, 
accompany the sick and the elderly, and educate young hearts and minds in 
the light of the Gospel. Each gift offered is an act of mercy; each act of 
service is a beatitude lived. To donate online: lifeofthechurch.com/donate  

CAMPAÑA ANUAL DEL ARZOBISPO 2026 
El tema de la Campaña del Arzobispo de este año es “Somos Un Solo Cuerpo en Cristo – 
Llamados a Servir”, el cual se eligió para recordarnos que nosotros, como miembros de la 
Iglesia, estamos llamados a trabajar juntos por el bien común, desempeñando cada uno un 
papel vital en la misión de Cristo. La Campaña Anual del Arzobispo hace posible que, 
unidos, demos testimonio del amor de Cristo. A través de esta, los ministerios de nuestra 
Iglesia sirven a quienes tienen hambre y a los desamparados, apoyan la formación de 
seminaristas y diáconos, acompañan a los enfermos y a los ancianos, y educan a 
los jóvenes en la luz del Evangelio. Cada donación es un acto de misericordia; 
cada acto de servicio es una bienaventuranza vivida. Para donar en línea, 
visiten: lifeofthechurch.com/donate  


